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CATHOLIC PARISH

+

Mailing Address: P.O. Box 665, Raeford, N.C. 28376
Web: http:/www.stelizabethofhungaryraeford-nc.org
Office Email: st.elizabeth.of.hungary@sehrcc.org
Office: 910-875-8803

Parish Priest........ocooeveevueneiienieinieninininoninens Fr. Edisson Urrego
Office AdMIBISIFAIOP. os suswmnns vorsvsersmpssomasmmanmesnd SADE] Poland
Office AdMINISIFALOT, oy snovveen ssnsusnsnss s sousi ssnwsissssss Daisha Freeman
Direcior of Fuith FOrmaom cewevees vosssesaes vessmmmssas vesvs Sherry Godoy
faith.formation@sehrcc.org
Pastoral ASSISTARE ...vivivivisveivvisss ssvenvesivassses soaves sass Vilma Panas
R.CLA. Coordinator.............ccoovviiviiiiiiiiiiineinnennnn. TJ Freeman
Coordinadora de RI.CA. ............cccovvvvninenn. Verenice Moctezuma
Pastoral Care of the Sick........cocovvviiiiiiiiiniiiiinnne. Marilu Rivera

PALM SUNDAY OF THE PASSION OF THE LORD
DOMINGO DE RAMOS DE LA PASION DEL SENOR

APRIL 13, 2025~ 13 de ABRIL del 2025
OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA

Tuesday/Martes: 10:00 A.m. - 4:00 p.M., WEDNESDAY/MIERCOLES: 8:00 a.M. —2:00 p.M.,
Thursday/jueves: 8:00 a.M. - 4:00 p.Mm., Friday/Viernes: 8:00 a.M. - 2:00 p.M.

CONFESSIONS/CONFESIONS

WEDNESDAY/MIERCOLES 5:00 P.M.-6:00 P.M.,

Thursday/jueves 6:00 p.M.— 6:50 P.M.,

Saturday/sabado 3:30 p.m. - 4:30 p.m.

Also scheduled by appointment. Cualquier ofra hora con cita previa.

SACRAMENT OF THE ANOINTING OF THE SICK
Please call Fr. Edisson at the parish office for reception of this
Sacrament before surgery, during a hospital stay or serious illness.

SACRAMENTO DE LA UNCION DE LOS ENFERMOS

Por favor llamar a Padre Edisson a la oficina de la parroquia para recibir
este sacramento antes de la cirugia, durante una hospitalizacion o
enfermedad grave.

PASTORAL ASSISTANT

For assistance with baptism-classes are held by appointment only-,

weddings, and quincefieras, please contact Mrs. Vilma Panas
at 910-249-9834

ASISTENTE PASTORAL

Para asistencia con bautizos-los clases es con cita solamente con-. Bodas y
quincerieras, Por favor, pongase en contacto con la Sra. Vilma Panas al
910-249-9834

PASTORAL CARE OF THE SICK

Any request for Pastoral care, please contact Marilu Rivera at 910-797-6394
Communion to homebound, visitation from a Priest for Confession or
Anointing of the sick.

PASTORAL DE LOS ENFERMOS
Cualquier solicitud de atencion pastoral, favor de comunicarse con Marilu

Rivera al 910-797-6394 Comunion a los confinados en casa, visita de un
Sacerdote para la Confesion o Uncion de los enfermos.

Chas QDchedule
VCorario de CMisur

SUNDAY MASS
MISA LOS DOMINGOS

Sdabado Misa Vigilia en Ingles
Saturday Vigil Mass English 5:00 p.m.

Misa en Espaiiol
Spanish Mass... ............ 8:30 AM.
Misa en Ingles
English Mass.............. 11:30 AM.
Misa en Espaiiol
Spanish Mass............... 1:30 pM.
WEEKLY MASS
MISA DURANTE LA SEMANA
English Mass /Misa en Ingles
Monday No Mass/Misa
Tuesday, Thursday and Friday
11:30 AM.
6:30 P.M.

Wednesday

Spanish Mass /Misa en Espariol

Martes y Jueves 7:00 .M.




H
l
1
J

Stewardship Report for April 6, 2025

Offertory needed for the week............. $4,050.00
Offertory received for the week............ $4,585.00
161111 [ ISURR—— $423.84
Donations................. $344.24
Capital Improvement............................52043.00
(Total) Floor Fund ....................... $51,051.23

Fondo para el Piso
2L e T — $12,399.00

Thank you for your gifts and continued support to
the parish. May God continue to bless all of you.

Gracias por sus regalos y apoyo continuo a
la parroquia. Que Dios los siga bendiciendo a todos.

READINGS FOR THE WEEK

Monday: Is 42:1-7; Jn 12:1-11
| Tuesday: Is 49:1-6; Jn 13:21-33, 36-38

Wednesday: Is 50:4-9; Mt 26:14-25

Thursday: Ex 12:1-8, 11-14, Cor 11:23-26; Jn 13:1-15

Friday: Is 52:13-53:12; Heb 4:14-16, 5:7-9; Jn 18:1-19:42

Saturday: (1)Gn 1:1-2:2,26-31; (2)Gn 22:1-18,10-13,15-18;
(3)Ex14:15-15:1; (4)1s54:5-14; (5)Is 55:1-11; (6)Bar 3:9-15,
32-4:4; (7)Ez36:16-17, 18-28; (8)Rom 6:3-11; (9)Lk24:1-12

Sunday:

Acts10:34,37-43; Col 3:1-4; Jn 20:1-9;Lk24:1-12

' While traveling, please
remember the needs of the
| Parish. You can support your

Schedule for Holy Week
Horario de Semana Santa
;April 17 - Holy Thursday/Jueves Santo

7:00 pm - 9:00 pm Bilingual Mass
Aprll 18 - Good Friday/ Viernes Santo
2:00 pm - Stations of the Cross
3:00 pm - Liturgy of the Passion
6:00 pm - Viacrucis
! 7:00 pm - Pasion del Sefior
ADI"I| 19 - Holy Saturday/ Sdbado Santo
j 8:30 pm - 11:00 pm - Bilingual Mass
' April 20 - Easter Sunday/ Domingo de Pascua
8:30 am - Spanish Mass
11:30 am - English Mass
1:30 pm - Spanish Mass

-

CATHOLIC
DIOCESEof RALEIGH

; Novena for Drew Navarro
' As the Diocese prepares for the Diaconate Ordination. The

| Drew Navarro and for an increase in vocations to the

for the Di f Raleigh from tl f our
' priesthood for the Diocese of Raleigh from the men of our
Diocese.

| To unite us in prayer, they have created a novena for the

| Diaconate ordination.

April 26.

' We would like to invite all of our parishioners to join us in
praying for Drew and for an increase in vocations to the

< puesthood for the Diocese of Raleigh.

| Novena para Drew Navarro

| Mientras la Didcesis se prepara para la Ordenacién al
Dlaconado El Equipo de Vocaciones desea unir a la Didcesis
| en oracion por Drew Navarro y por un aumento en las

| vocaciones al sacerdocio para la Diccesis de Raleigh por

| parte de los hombres de nuestra Diccesis.

. Para unirnos en la oracion, han creado una novena para la

| ordenacion diaconal.
| La novena de Drew Navarro comenzard el 18 de Abril y

| terminard el 26 de Abril.

| Nos gustaria invitar a todos nuestros feligreses a unirse a
| nosotros para orar por Drew y

por un aumento en las

\vocaciones al sacerdocio para la Didcesis de Raleigh.

' Vocations’ Team would like to unite the Diocese in prayer for |

The novena for Drew Navarro will begin April 18 and end on |

" || parish either by dropping off
| | your envelops early or give

' | online using the QR code:

| Mientras viaja, recuerde las
' necesidades de la Parroquia.
|| Puede apoyar a su parroquia
| entregando sus sobres

| temprano o donando en linea
| usando el codzgo QR

; Prolect Rachel Post abortlon Healing Retreat

' | Are you or someone you know seeking healing after abortion?
- | Join the Project Rachel retreat weekend, June 6-8, 2025, in the
' Raleigh area. The weekend retreat is strictly confidential, for
| | both women and men and includes discussions, spiritual

- || exercises, the sacrament of reconciliation, a memorial service,
' | and a Mass of the resurrection. For more information,

| | contact Project Rachel at 919-852-1021. Registration is
found at website: rachelnc.org. $200 fee for lodging, meals,
and all retreat materials. Financial assistance is available.

3 Proyecto Rachel Retiro de Sanacion Post Aborto

| | (Estds tii 0 alguien que conoces buscando sanacion después

z de un aborto? Unase al fin de semana de retiro de Project
;‘» Rachel, del 6 al 8 de Junio de 2025, en el drea de Raleigh. El

retiro de fin de semana es estrictamente confidencial, tanto
para mujeres como para hombres, e incluye discusiones,
ejercicios espirituales, el sacramento de la reconciliacidn, un
servicio conmemorativo y una Misa de resurreccion. Para
obtener mds informacion, comuniquese con Project Rachel

| | al 919-852-1021. Las inscripciones se encuentran en el sitio

' web: rachelnc.org. Tarifa de § 200 para alojamiento, comidas
|y todos los materiales del retiro. Hay asistencia financiera
disponible.

Hours of Adoration for the Blessed Sacraments
& Confessions/Horas de Adoracion a los Santisimos
Sacramentos y Confesiones:

Wednesday/]\[zel ‘coles:5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour &
Confession/Hora Santa & confesiones

ThLu sday/Jueves: 4:00 pm - 7:00 pm - Devotion to the

Eucharist/Devocion al Santisimo

6:00 pm - 6:50 pm - Confession/

confesiones

4:00 pm - 6:00 pm - Devotion the

Eucharist/ Devocidn al Santisimo

Satu1day/Sabad0 3:30 pm - 4:30 pm - Confession/

Friday/ Viernes:




51.

52.

53.

54.

55.

92 Preguntas

¢Cuales tres cosas son necesarias para
cometer un pecado mortal?
1. Desobedecer a Dios en un asunto serio.
2. Saber que es un error.
3. Elegir libremente hacerlo de todos modos.
CIC 1.857; Mc 10:19; Mc 3, 5-6; Lc 16: 19-31
¢Qué te sucede si mueres en un estado de pecado
mortal?
Vas al infierno.
CIC 1035, 1472, 1861, 1874;
1Jn 3:14-15; Mt 25: 41-46
¢Existe realmente un infierno?
Si, es el lugar de la separacién eterna de Dios.
CIC 1035; Es 66:24; Mc 9:47,48
¢Qué sucede si ti mueres con pecado venial en tu
alma?
Vas al purgatorio, donde te purificas y te haces
perfecto.
CIC 1030, 1031, 1472; 1 Cor 3:15; 2 Mc 12:46
¢Qué sucede con las almas en el purgatorio
después de su purificacion?
Van al Cielo. CIC 1030; 2 Mc 12:46

Holy Thursday Unscrambl¢
i What happened o:l Holy Thursday?

Unscramble the words to fill in the blanks
and use the letters in circles to fill in the last blanks.

Theday O)_ (EFROBF) He died, Jesus
wenttocelebratethe (O
(SPSVROEA)withHis()__
(ISLEPSCDI)

During the meal, Jesus began to wash their feet, but
Peter would not let Him. Jesus told him, "Now
(O____(UOY) don't understand what I'm doing, but

________ (DRAWFTRAE) you will."
Peter replied, "Youwill(Q) ______ (VNEER) wash
my feet!" Jesus said, "If' I do not wash you then you will
have no part with Me." Then Peter said,

"Then Lord, wash not just my feet but my head and
______(__(DNSHA) too!"

Then Jesustook () (EADRB)and made it
into His Body and took wine and made it into His Blood.

This ()______ (STLA) Supper was the first Mass.
Jesuswantsto _ () (CMOE) to us in Holy
Communion and wantsustogo (_)____ (TOU) and do
Hisworkinthe _ _Q (LWROD)

to God the Father for us on the cross.

thekidobulletin@gmail.com

Semana Santa

Hoy comienza la Semana Santa, en la que
recordamos especialmente los ultimos dias de
Jesus y su muerte en la cruz.

El domingo antes de morir, Jesus llegd a
Jerusalén montado en un burro. Todo el pueblo
lo aclamd. Dejaron sus mantos y ramas de palma
en el camino para honrarlo. Ese fue el Domingo
de Ramos.

El primer Jueves Santo, Jesus ofrecio la primera
Misa de la historia.

Tomd pany vino, los transformo en su Cuerpo y
Sangre y se los dio a sus apdstoles para comery
beber. Lo mismo ocurre en cada Misa cuando el
sacerdote pronuncia las palabras de Jesus en la
Consagracion. No vemos que el pan ni el vino
cambien, pero siguen siendo realmente Jesus,
ofreciéndose a Dios por nosotros.

El Viernes Santo es el dia en que Jesds murid en
la cruz. Los lideres judios incitaron al pueblo a
rebelarse contra él. Tras un juicio injusto, Jesus
fue azotado brutalmente y obligado a cargar una
cruz cuesta arriba. Luego fue clavado en la cruz y
colgado alli hasta su muerte. Solo su madre y
algunos de sus amigos estaban con él. Jesus era
Dios y podria haber impedido que lo mataran,
pero eligié morir por ti. Porque pecamos, no
merecemos ir al cielo. Jesus murié para recibir el
castigo por nuestros pecados y que pudiéramos
ir al cielo. jPor eso se llama Viernes Santo! éQué
puedes hacer el Viernes Santo para expiar tus
pecados y agradecerle a Jesus?



92 Questions

51. What three things are necessary to commit a
mortal sin?
1. You must disobey God in a serious matter.
2. You must know that it is wrong.
3. You must freely choose to do it anyway.
CCC 1857; Mk 10:19; Mk 3:5-6; Lk 16:19-31
52. What happens to you if you die in a state of
mortal sin?
You go to hell. CCC 1035, 1472, 1861, 1874;
1Jn 3:14-15; Mt 25:41-46
53. Is there really a hell?
Yes, it is the place of eternal separation from
God.
CCC 1035; Is 66:24; Mk 9:47, 48
54. What happens if you die with venial sin on your soul?
You go to purgatory where you are purified and
made perfect.
CCC 1030, 1031, 1472; 1 Cor 3:15; 2 Mc 12:46
55. What happens to the souls in purgatory after their
purification?
They go to Heaven. CCC 1030; 2 Mc 12:46
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What did Jesus do for me?

Use the code to colour in the picture and find out!
 skin colour i red » blue
° a dark colour s green + brown

Holy Week

Today is the beginning of Holy Week, when we specially
remember the last days of Jesus and His death on the cross.

The Sunday before Jesus died, He came riding into Jerusalem
on a donkey. All the people cheered for Him. They laid down their
cloaks and palm branches on the road to honour Him. That was
Palm Sunday.

On the first Holy Thursday Jesus offered the first Mass ever.
He took bread and wine and changed them into His Body and
Blood and gave them to His Apostles to eat and drink. The same
thing happens at every Mass when the priest says Jesus' words at
the Consecration. We don't see the bread or wine change, but they
are still really Jesus, offering Himself to God for us.

Good Friday is the day that Jesus died on the cross. The leaders
of the Jews got the people to turn against Him. Afler an unfair
trial, Jesus was whipped harshly and made to carry a cross up a
hill. Then He was nailed to the cross and hung there until He
died. Only His mother and a few of His friends were with Him.

Jesus was God and could have stopped the people from killing
Him, but He chose to die for you. Because we sin, we don't
deserve to go to Heaven. Jesus died to take the punishment for
our sins so that we could go to Heaven. That's why it's called
"Good" Friday! What is something special you can do on Good
Friday to make up for your sins and say "thank you" to Jesus?




| ~ PASTORAL CARE OF THE SICK
In order to better attend to the needs of the sick in our parish, we
have established the ministry of “Pastoral Care of the Sick”. Marilu
Rivera is the coordinator for this apostolate, please feel free to
contact her if you are sick and would like to have an extraordinary
minister of Holy Communion bring you the Eucharist, or if you want
your name added to the prayer list of our sick parishioners, so that
we can pray for you. Also this office will help Father Edisson
coordinate if you are in need to schedule a pastoral visitation to
your house to receive the Sacraments of Reconciliation and
- Anointing of the sick.
Holy Communion will be taken to the homebound only on
; Sundays.
Reconciliation and Anointing of the Sick are schedule
based on Fr. Edisson’s availability.
Marilu Rivera — Tel: 910-797-6394 email:
mariaschaeding@gmail.com
If you have a Sacramental Emergency call: 984-464-0816

CUIDADO PASTORAL DE LOS ENFERMOS
Para atender mejor las necesidades de los enfermos en
nuestra parroquia, hemos establecido el ministerio de “Cuidado
Pastoral de los Enfermos”. Marilu Rivera es la coordinadora de
este apostolado, por favor comunicarse con ella si esta enfermo y
desea que un ministro extraordinario de la Sagrada Comunion le
traiga la Eucaristia, o si desea que agreguemos su nombre a la
lista de oracion de nuestros feligreses enfermos, para que
podamos orar por ti. También esta oficina ayudara al Padre

de los enfermos.
- La Sagrada Comunion se llevaré a los confinados solo
los Domingos.
*  La Reconciliacion y la Uncion de los Enfermos se
programa con el horario de disponibilidad del P. Edisson.
Marilu Rivera — Tel: 910-797-6394
| correo electronico: mariaschaeding@gmail.com
Si tiene una Emergencia Sacramental llame al: 984-464-0816

Please Remember Our Parishoners in Your Prayers
Por Favor Recuerde a Nuestros Feligreses en Sus Oraciones

Phillip M.  Larry S. Arturo Alexander M.  Alicia H.
'AlejandraH. Wanda M. Maritza M.  Emilia L. Philip
Norma M. BelindaR. JennC. LoisB. Rita M.

Edgar A. Noah R. Cris N. Nicholas R. Bea B. Larry
B. Matthew P. Johanna H. Christine P.

If you know someone or would like to be added to the list of
the sick so you can be Prayed for please contact Marilu
Rivera (910)797-6394. Thank you!

Si conoce a alguien o le gustaria ser agregado a la lista de
enfermos para que oren por usted, comuniquese con Marilu
Rivera (910)797-6394. jGracias!

**All parishioners who are members of the armed services

' who would like to be added to our prayer list, please contact
the office.**

| **Todos los feligreses que son miembros de las fuerzas

| armadas que deseen ser agregados a nuestra lista de

Edisson a coordinar si necesita programar una visita pastoral a su |
casa para recibir los Sacramentos de la Reconciliacion y la Uncion|

Please pray for our parishioners,
especially those asking for prayer
Por favor oren por nuestros
feligreses, especialmente aquellos que piden oracion.

Ana Guzman; Wendy Soriano; Ashelie Zuniga
Posadas; Lidia Zavala; Luz Dary; LuzMa,;
Hortencia Reyes; Ivette Arganduna; Juana
Rivera; Juve Leon;Pascuala Aguilar; Alexander
Morelos; Rose Leake; Lourdes Nuiiez; Cris
Nuiiez; Helene Gaede; Tom & Lee Dillon

' Please join our parishioners for the prayerful
recitation of
The Most Holy Rosary
Sunday at 8:00 A.M. before the 8:30 A.m. Mass ~ Espafiol
- Sunday at 11:00 A.M. before the 11:30 A.M. Mass ~ English
Unase a nuestros feligreses para el rezo del
| Santisimo Rosario
' Domingo a las 8:00 4.m. antes de las 8:30 a.m. Misa en

Espaiiol
| Domingo alas 11:00 A.M. antes de las 11:30 a.m. Misa en

|

Inglés

THE MEEMORARE
Remember, O most gracious Virgin Mary,

that never was it known that anyone who fled to thy
protection, implored thy help, or sought thine intercession
was left unaided. Inspired by this confidence, | fly unto
thee, O Virgin of virgins, my mother; to thee do | come,
before thee | stand, sinful and sorrowful. O Mother of the
Word Incarnate, despise not my petitions, but in thy
mercy hear and answer me. Amen.

The Sanctuary Light is a candle continuously
burning to indicate the presence of Jesus in the
Tabernacle. Candles can be offered in honor or
memory of a loved one or other special intention each
week.

La Luz del Santuario es una vela encendida
continuamente para indicar la presencia de Jesiis en el

Sagrario. Las velas se pueden ofrecer en honor o en
memoria de un ser querido u otra intencion especial

cada semana.

oracidn, por favor contacten a la oficina. **




We welcorne new members. If you are
considering St. Elizabeth of Hungary to be your
parish but have yet to register, please fill out a
registration form located in the back of the church
and drop it off at the parish office.

Again, welcome!

" Registrarse es muy importante por varios
'motzvos Por ejemplo, para inscribir a sus hijos
‘en nuestro programa de clases religiosas, para ser
padrinos, y algunas veces, para cartas de
recomendacién de la Iglesia que certifiquen a
\agencias civiles particulares que usted habia
pertenecido a nuestra congregacion. La hoja de

1 registro en Espariol se encuentra en la entrada de

cesz‘o del ofertorzo ubzcaa’o fambzen en la enﬁ*ada

X We would like to encourage all of the members of
}our parish to download myParish app. This is a

j great tool to use for staying up to date on our
‘current and future events at our parish, as well as
lany types of notifications, for example: liturgical/
‘Mass cancelation due to weather, no faith
formation or special announcements. You can
'download the app by going to:
https://myparishapp.com/download or you can
use the information below |

Nos gustaria recomendar a todos los miembros de
nuestra parroquia que descarguen la aplicacion
 myParish. Esta es una gran herramienta para
mantenerse al dia sobre nuestros eventos actuales
y futuros en nuestra parroquia, asi como
cualquier tipo de notificacion, por ejemplo:
cancelacion liturgica / de misa debido al clima, no
haya formacion de fe o anuncios especiales.
Puede descargar la aplicacion yendo a:
https.//myparishapp.com/download o puede usar
la mformaczon a continuacion i

Ela iglesia. Después de llenarla favor pongala en el |

Text APP to 88202 to download our parish app
Envie un mensaje de APP al 888202 para
descargar nuestra aplicacion parroquial

Eve ry Day

with Your Parish App

O

myParish

What does PRO POPULO mean” It means
for the people (of our parish).

Que se significa PRO POPULQ? Significa
para la gente (de nuestra parroqum)

Most Parishioners realize that their
A E«L§HPP?EASL Bishop’s Annual Appeal gifts support the
eIl hungry, the homeless, the frail and the

sick. But your help goes beyond that.
Every Parishioner benefits from the Bishop’s Annual Appeal.
Every Catholic school and Parish faith formation program,
like the one here in our Parish, is helped by your gift.
Marriage preparation programs, seminarian and deacon
formation as well as a host of other spiritual and educational
activities exist through God’s grace and your generosity. If

you would like to participate, Bishop's Annual Appeal pledge

donate online at givetobaa.org
Thank you for your generosity.
Campaiia Anual del Obispo 2025

La mayoria de los feligreses se dan cuenta de que las

donaciones de la Campaiia Anual del Obispo apoyan a los

" hambrientos, los desamparados, los fragiles y los enfermos.
Pero tu ayuda va mas alla. Cada feligrés se beneficia de la
Camparia Anual del Obispo. Cada escuela Catdlica y
programa parroquial de Formacion de Fe, como el que esta
aqui en nuestra parroquia, es ayudado por su don.
Programas de preparacion para el matrimonio, formacion
de seminaristas y didaconos, asi como una serie de otros
programas espirituales y educativos. Las actividades existen
a traves de la gracia de Dios y su generosidad. Si desea
participar, haga un compromiso con la Campariia Anual del
Obispo, los sobres estaran disponibles al final de cada banca
o puedes donar en linea en givetobaa.org

Gracias por su generosidad.
|

Food Mmlstrv/Mlmsterlo de Comlda

We have a food ministry here at our parish
and are in need of food donations. If you
would like to donate food, we ask that you
place all food items in the brown paper bags located in the
gathering area. We are very grateful for your generosity.

| T enemos un ministerio de alimentos aqui en nuestra

| parroquia y necesitamos donaciones de alimentos. Si desea
donar alimentos, le pedimos que coloque todos los
alimentos en las bolsas de papel marrén ubicadas en el
drea de reunion. Estamos muy agradecidos por su

5 |\ generosidad.

envelopes will be available at the end of each pew or you can




1} Please keep in yohr prayers all the men and

seres queridos.

women serving in the armed Forces, may
almighty God protect and keep them safe
from all harm, and may those serving
abroad return home soon to their families
and loved one.

Por favor, mantengan en sus oraciones a todos los i
hombres y mujeres que sirven en las Fuerzas Armadas, |
i
|

que Dios todopoderoso los proteja y los mantenga a
salvo de todo dafio, y que aquellos que sirven en el
extranjero regresen pronto a casa con sus_familias y sus

Weekly Events Schedule
Calendario de Fventos Semanales

413 Sunday ~ Domingo

8:00 am - El Santisimo Rosario
10:15 am - Faith Formation

11:00 am - The Most Holy Rosary
3:00 pm - Faith formation

414 Monday ~ Lunes

4/15 Tuesday ~ Martes

10:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
7:45 pm - 8:45 pm - Escuela San Andres

4/16 Wednesday ~ Miércoles

8:00 am - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
5:00 pm - 6:00 pm - Holy Hour/ Confessions

6:00 pm - 6:15 pm - Benediction

7:00 pm - 8:00 pm - Knights of Columbus

417 Thursday ~ Jueves

8:00 am - 4:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina

4/18 Friday ~ Viernes

8:00 pm - 2:00 pm - Office Hours/ Horas de Oficina
2:00 pm - 3:00 pm - Stations of the Corss

3:00 pm - 4:00 pm - Liturgy of the Passion

6:00 pm - 7:00 pm - Viacrucis

7:00 pm - 8:00 pm - Pasion del Sefior

4119 Saturday ~ Sabado

Mass Schedule & Intentions
Horario de las Misas e Intenciones

Saturday, April 12, 2025

5:00 pm.  Mass ~ English Adriano Gonzalez

Sunday, April 13, 2025

8:30am  Misa ~ Espafiol 1 Luis Esteban Mateo Colon
11:00 Am.  Mass ~ English ~ Pro Populo
1:30 Pm.  Misa ~ Espafiol T Gregorio Guilbert

Monday, April 14, 2025

No Mass
Tuesday, April 15, 2025
11:30 AM.  Mass ~ English ~ No Mass
7:00 PM.  Misa ~ Spanish  No Mass
Wednesday, April 16, 2025
6:30 M. Mass ~ English
Thursday, April 17, 2025
7:00 pM.  Misa ~ Bilingual 1 Urbano Rivera Reyes
Friday,  April 18, 2025
11:30 AM.  Mass ~ English ~ No Mass

Saturday, April 19, 2025

8:30 M Mass ~ Bilingual  Uriel Olangua (Protection &
Health)

Sunday, April 20, 2025

8:30 AM.  Misa ~ Espafiol  Pro Populo

11:30 AM.  Mass ~ English  In reparation for the offences
committed against the Blessed
Sacrament

1:30 Pm.  Misa ~Espafiol  Ediberto Lopez Licona
(Cumplearios)

I Sanctuary Lamp is lit for the Lugo GuzmanFamily

I Esta semana, la Luz del Santuario, en honor al I
I Santisimo Sacramento, arde por la Familia Lugo Guzman

****Mass infention suggested donation is $10.00%**
***Sanctuary Light intention suggested donation is
$10.00%**

***La donacién sugerida para la intencién de Misa es $10.00
***La donacidn sugerida para la intencion de la
luz del santurario es $10.00%**




Futsal - Futbol Sala

Youth Program - Programa Juvenil

Cristiano Dias ' \
COACH ~f

info@basefuts ’{I CQ &

! 7 £ = ermuves 646-553-07
We are mvntmg Iocal busmess owners to help us W|th the

111 Highlan
cost of printing the bulletin by placing your  Business ad- wwwlgw
vertisement for this coming year, in our bulletin ata modest S
cost. If you or someone you know would like to advertise - e
their business please call the Parish offlce Tuesday or =,
Thursday more information.

Invitamos a los duefios de negocios locales a que nos ayuden con
el costo de imprimir el boletin colocando su anuncio comercial para:
el proximo afio en nuestro boletin a un costo modesto. Si usted o
alguien que conoce quisiera anunciar su negocio, llame a la oficina:
‘parroquial el martes o jueves para obtener mas informacion.

T
Each Ad is for the Year!

Place yours today!

Call Qr Email the |_Open Times: Tue _Sat ol S
Parish Office ‘ ‘

Address:
Direccion:
Wagram
Food Mart
24840 N
Main St.
Wagram, NC
28396

Call: 910-502-9294

FIorl"sterl'a o)
Website: =)

LUZ DARY

)
‘ | Numero de Telefono (910) 301-8408

. ; KNIGHTS
O F COLUMBUS’

Open from Monday-Saturday

2433 Hope Mills Road
Fuyehem“e NC 28304 g
(910) 424-4242

Jiy Boled Goods
Ovoll e 1956

' \ 4
PAULA DINGWALL
REALTOR® ABR, SRES, PSA, RENE
Military Relocation, New Homes' Specialist

910-978-9934 Council #14632
dingwallpaula@gmail.com St Elizabeth ofHungary
2721 Thorngrove Ct, Raeford, NC

Fayetteville, NC 28303

Meets 1st & 3rd Wed. at 7PM
Grand Knight Frank 910-286-5131

NOW:What?

Options Matter.

Address:
Direccion:

5609 Fayetteville
Rd. Raeford NC
28376

Phone Number:
Numero de
Telefono:

9104791091

y . /
" pregrancy Contar

se habla espariol

Y PUPUSERIA Y TAQUERIA




